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Antipasti | Appetisers

Sashimi di trota alpina, cetriolo fermentato, rabarbaro,
uova di trota **

Alpine trout sashimi, fermented cucumber, rhubarb,
trout eggs

P, AS

Uovo poche, peperone, formaggio di capra e pane alle
erbe

Poached egg, bell pepper, goat cheese and herb bread
U,LA, G, AS

Carpaccio di cervo, mirtilli, finocchio e ginepro **
Venison carpaccio with blueberries, fennel and juniper
U,AS,F

Tacos, asparagi, menta, zucchina
Tacos, asparagus, mint, courgette
G

Dalla cucina | From the kitchen

Bottone al doppio tuorlo,patata, timo e fondo
dicarne **

Double yolk button, potato, thyme and meat stock
G,U,AS,SD, LA

Pappardella all'uovo al ragu’ alla Valdostana **
Egg pappardella with Aosta valley cow ragout
G,U,AS,SD, LA

Spaghetto, burro nocciola, aringa e spinacino
Spaghetti, brown butter, herring and spinach
G,P, LA AS

Mezzo pacchero, gambero rosso, datterino giallo
e basilico *

Half pacchero, red prawn, yellow cherry tomato
and basil

G,C,SD,AS

From the fire - Dry age - Josper

La nostra selezione di carne alla griglia viene servita
con due salse diaccompagnamento
Our selection of grilled meats comes with two sauces

Selezioni di razze pregiate (Italiane, Irlandesi, Francesi,
Polacche, Danesi)

Selections of fine breeds (lItalian, Irish, French, Polish,
Danish)
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Pollo ruspante marinato con peperoncino, limone
e zenzero **

Free-range chicken marinated with chili, lemon
and ginger

AS,S

Anatra, miele, ciliegia e susina **
Duck, honey, cherry and plum
LA, SD, AS

Ricciola, limone, fagiolini e rucola**
Amberjack, lemon, green beans and rocket
P

Verdure e tofu alla brace
CGirilled vegetables and tofu
S|

Contorni | Side dishes

Insalata di pomodori basilico e semi di girasole
Tomato, basil and sunflower seed salad
F

Verdure di stagione
Seasonal vegetables

Patate dolci erba cipollina
Sweet potatoes with chives

Dolci | Desserts

Frutti di bosco, cioccolato bianco, segale, genepi
Berries, white chocolate, rye, genepi
G,U,F LA AS

Pesca, verbena, yogurt
Peach, verbena, yogurt
G,U,F LA

Nocciola, caffe, latte
Hazelnut, coffee, milk
G,F LA U

Cocco, ananas, lime
Coconut, pineapple, lime
G,F, LA, U
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Allergen/ Allergens

Glutine / Gluten G

Soia e derivati/ Soy and derivatives S

Uova e derivati/ Eggs and derivatives U

Frutta a guscio e derivati / Nuts and derivatives F

Crostacei e derivati / Crustaceans and derivatives C

Semi di sesamo e derivati / Sesame seeds and derivatives SE
Pesce e derivati/ Fish and derivatives P

Lupino e derivatives / Lupins and derivatives L

Arachidi e derivati / Peanuts and derivatives A

Molluschi e derivati/ Shellfish and derivatives M

Latte e derivati / Milk and derivatives LA

Anidride solforosa e solfiti / Sulphur dioxide and sulphites AS
Senape e derivati / Mustard and derivatives SP

Sedano e derivati/ Celery and derivatives SD

| piatti contrassegnati con un asterisco * sono preparati con ingredienti surgelati o congelati all'origine.
Dishes marked with an asterisk * are prepared using ingredients that were frozen or deep-frozen at origin.

| piatti contrassegnati con doppio asterisco ** sono stati sottoposti ad abbattimento rapido di temperatura ai sensi del Reg. CE 852/2004 e del Reg. CE 853/2004.
Dishes marked with a double asterisk ** have undergone rapid temperature reduction in accordance with EC Regulations No. 852/2004 and No. 853/2004.

Il pesce destinato al consumo crudo & stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva tramite abbattimento termico, in conformita al Reg. CE 853/2004.
Fish intended for raw or undercooked consumption has been subjected to preventive sanitization treatment through blast freezing, in compliance with EC Regulation No. 853/2004.

Siinforma la gentile clientela che per eventuali allergie e/o intolleranze alimentari & presente e consultabile I'elenco dei prodotti contenenti gli allergeni.
We kindly inform our guests that a list of ingredients containing allergens or substances causing food intolerances is available for consultation upon request.
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